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FRANCÉS 


PLANO GERAL DA OBRA 
Cursos de Idiomas Globo — Francès* 6 uma obra 
audiovisual interativa programads, publicada em 18 
ediçôües quinzenais de 64 pâginas cada uma. Para per- 
féito aproveitamento do curso, observe a seqüéncia 
das Unidades no alto das päginas. 


AS FITAS 
Âs liçcôües apresentadas nas edicôes 530 reproduzidas em 
18 fitas cassete que acompanham cada publicacäo. 


COMO ACOMPANHAR O CURSO 


* Aoinicio de cada liçäo, coloque a fita cassete cor- 
respondente no gravador 
Acione à tecla olay no ponto indicado por 
este simbolo. 
Acione a tecla stop no ponto indicado por 
este simbolo. 


* Abra o fasciculo na prmeira pégina. Lembre-5e: 
— a moldura vermelha simples mdica que vocé de- 
ve apenas ESCUTAR (ÉCOUTEZ) as frases relativas 
as ilustracües; 

— à moldura azul simples indics que vocé deve RE- 
PETIR {RÉPÉTEZ) as frases correspondentes: 

— à moldura dupla, vermelha e azul, indica que vo- 
cé deve, primeiro, ESCUTAR toda a sequêéncia &, de- 
pois, REPETIR cada frase (ÉCOUTEZ, RÉPÉTE?): 
— 8 moldura verde tracejada indica que vocé deve 
RESPONDER (RÉPONDEZ] à pergunta 


CONSELHO DE ADMINISTRAÇAO 


Roberto Marinho {iprésidente) 


Joäo Roberto Marnho [(vice-presidente) 





A) Conversacäo / Conversation 

1. Escute, ne fita, as frases da conversacäo (moldura 
vermelhal, 

2. Répita cadsa frase (moldura azull 6 compare $ua pro 
nünoa com à do locutor 

3. Responda às perguntas (moldura verde tracejada). 
Nessa fase, vocé näo deve ler 45 respostas no fas- 
ciculo, Convém, portanto, cobnlas com uma foiha 
de papel. Em sequids, confira as respostas {(circun- 
dadas por uma linha azull, repetindo-as depois da 
gravacä0. 


B) Vocabulério / Vocabulaire 
Leila com atencäo as palavras e as observacôes cor- 
respondentes. 


oi Diâlogo / Dialogue (unidades impares) 
Primaire, escute o diélogo inteiro, observando com 
atencäo as imagens Qué à ilustram. 

2. Escute, dépois, cada seqüuéncia defimda 6 répita-a 
em voz alta. 


C) Leitura / Lecture (unidades pares) 

1. Leià primeiro Silenciosäamente 8 depois em voz al- 
ta, procurando a melhor pronûüncià 8 entonäcäo 

2. Responda por escrito às perguntas de compreen- 
säo, conferindo suas respostas com as da tabela 
no final do fasciculo 


D) Cenas do cotidiano | Pris sur le vif 

l. Escute todo © primeiro minidiélogo. 

2. Depois, escute cada uma das sequéncias, repe- 
tindo-as. 

3. Faca o mesmo com 05 outros minidiélogos, repe- 
tindo cada uma das seqüéncias somente apôs ter 
éscutado todo © diélogo. 


a Exercicios / Exercices 
Faça os exercicios por escnto, depois de cbservar 
atentamente © exemplo, 

2. No final de cada Umidade vocé éncontraré um Qua- 
dro com as respostas corretas de todos 05 exerci- 
cios. Confira suas respostas &, se necessério, rela- 
ça © exercicio. 


F) Gramätica / Grammaire 
Leia atentamente as notas gramalicais, procuran- 
do gravar bérn 05 exemplos dados para Cada es- 
truturs 


NÜMEROS ATRASADOS 


À Editora Globo mantém suas publicacôes em esto- 


| que até seis meses apÔs seu recolhimento. Às publi- 
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Diretor 
Flävio Barros Pinto 





cacôes atrasadas séo vendidas pelo preco da üitima 
edicäo lançcada (corngido, caso näo haja alguma edi- 
cäo em bancas). Escolha entre as opcûes abarxo 


1. NAS BANCAS 
Através do jornaleiro où distribuidor Chinaglia de sua 
cidade. 


2. PESSOALMENTE 
Curiyja-s6e 405 enderécos 8baixo: 


Säo Paulo: Pca. Alfredo 553, 18 - Centro - Fones: 
(011) 228-1841 e 229-9427 
Rio de Janeiro: Rus Teodoro da Silva, 821 - Grajau 


- Fones: (0211: 577-4226 6 577-2355 


3. POR CARTA 

Diretamente à Editora Globo, setor de Nümeros Atra- 
sados: Caixa Postal 289, CEP 06455-020, Alphaville, 
Baruer, SP 


© Istituto Geogralico De Agostini S.p.A, Novara 
119871. 

© Editora Globo SA. (1991). Direitos mundiais para 
a lingua portuguess, em territério brasileiro, 


Âs fotos näo creditadas pertencem à obra original 


* Cursos de Idiomas Globo — Francés é reedicäo de 
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Ensaio Estüdio 


‘Producäo das fitas 


Sandra Silvério 
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computador ou transmitida de qualquer forma e por 
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11) Les élèves qui ont déjà leur ÉCOUTEZ } 
livret scolaire, entrent 
directement dans la salle. 


RÉPÉTEZ Ù 





A Conversation 


Unité 41 





2) Les élèves ayant déjà leur livret scolaire 
entrent directement dans la salle. 


CE 


# 
C 
= 
it 
Fa 
= 
Fr 
as 


F4 
EI 
= 
a 
La | 
us 
Bi 
= 


f LC 





3) Que font les élèves qui ont déjà leur 
hvret scolaire ? 
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4) Les élèves ayant déjà leur livret 
scolaire entrent directement dans la salle. 
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5) Le joueur qui a le numéro 52 gagne le 6) Le Joueur ayant le numéro 52 gagne le 
gros lot. gros lot. 





9) La personne qui a laissé sa voiture devant 10) La personne ayant laissé sa voiture 
la porte est priée de se présenter. devant la porte est priée de se présenter. 





11) Que doit faire la personne qui a laissé 12) La personne ayant laissé sa voiture 
sa voiture devant la porte ? devant la porte est priée de se présenter. 





13) Les enfants qui ont un déguisement 14) Les enfants ayant un déguisement 
peuvent le mettre à Mardi gras. peuvent le mettre à Mardi gras. 









15) Les enfants qui ont un déguisement peu- 16) Les enfants ayant un déguisement 
vent-ils le mettre à Mardi gras ? peuvent le mettre à Mardi gras. 







17) Que font les élèves qui ont RÉPONDEZ 


déjà leur livret scolaire ? 









RÉPÉÊTEZ 


20) Le joueur ayant le numéro 52 gagne 


18) Les élèves ayant déjà leur livret 
scolaire entrent directement dans la salle. |{ | le gros lot. 


23) Les enfants qui ont un déguise- RÉPONDEZ | 





21) Que doit faire la personne RÉPONDEZ 


qui a laissé sa voiture devant la porte ? ment peuvent-ils le mettre à Mardi gras ? 


22) La personne ayant laissé sa voiture 
| devant la porte est priée de se présenter. 





25) Les enseignants qui sont à l'étranger 26) Les enseignants étant à l'étranger RÉQUTEZ | 
doivent envoyer directement leur doivent envoyer directement leur 
dossier au ministère. dossier au ministère, 


PÉTEZ À 





27) Que doivent faire les enseignants qui 28) Les enseignants étant à l’étranger 
sont à l'étranger ? doivent envoyer directement leur 
dossier au ministère. 





29) Les élèves qui sont dispensées de gymnas- 30) Les élèves étant dispensées de gymnasti- 
tique doivent passer à l’infirmerie. que doivent passer à l’infirmerie. 





31) Que doivent faire les élèves qui sont 32) Les élèves étant dispensées de gymnas- 
dispensées de gymnastique ? tique doivent passer à l’infirmerie. 























33) Que doivent faire les ensei- RÉPONDEZ 
gnants qui sont à l'étranger ? 
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34) Les enseignants étant à l'étranger 
doivent envoyer directement leur dossier 
au ministère. 





35) Que doivent faire les élèves qui RÉPONDEZ 
sont dispensées de gymnastique ? 
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RÉPÉTEZ 
i 
D 
[& 37) Les employés qui habitent loin de Paris 38) Les employés habitant loin de ÉCOUTEZ 
doivent prendre les trains de banlieue. Paris doivent prendre les trains 
de banlieue. 
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39) Que doivent faire les employés qui habi- 40) Les employés habitant loin de Paris 
tent loin de Paris ? doivent prendre les trains de banlieue. 
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41) La personne qui a déjà payé ses impôts 
ne tient pas compte de cet avis. 





43) La personne qui a déjà payé ses impôts 
tient-elle compte de cet avis ? 





45) Les élèves qui finissent les cours à 20h 
ne reviennent pas le lendemain à 8h. 





47) Les élèves qui finissent les cours à 20 h 
reviennent-ils le lendemain à 8 h ? 


42) La personne ayant déjà payé ses impôts 
ne tient pas compte de cet avis. 





44) La personne ayant déjà payé ses impôts 
ne tient pas compte de cet avis. 





46) Les élèves finissant les cours à 20h ne 
reviennent pas le lendemain à 8 h. 





48) Les élèves finissant les cours à 20 h ne 
reviennent pas le lendemain à 8 h. 








49) Les locataires qui ont subi des dégâts à 
cause des inondations ont droit à une 
subvention. 





50) Les locataires avant subi des dégâts à 
cause des inondations ont droit à une 
subvention. 





51) Les locataires qui ont subi des dégâts à 52) Les locataires ayant subi des dégâts à 
cause des inondations ont-ils droit à une cause des inondations ont droit à une 


subvention : ? subvention. 





55) La personne qui a déjà payéses  AÉPONDEZ 
impôts tient-elle compte de cet avis ? 


53) Que doivent faire les employés RÉPONDEZ 
qui habitent loin de Paris ? 
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56) La personne ayant déjà payé ses impôts 





ne tient pas compte de cet avis. 





57) Les élèves qui finissent les cours  FÉPONDEZ 
à 20 h reviennent-ils le lendemain 
à 8h ? 





RÉPÉTEZ 


58) Les élèves finissant les cours à 20 h 
ne reviennent pas le lendemain à 8 h. 





Un 


59) Les locataires qui ont subi des RÉPONDEZ 
dégâts à cause des inondations ont-ils 
droit at une subvention ? 
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RÉPÉTEZ 






60) Les locataires avant subi des dégâts 
à cause des inondations ont droit à une 
subvention, 
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61) Comme beaucoup d'employés ont une 62) Beaucoup d'employés ayant une ÉCOLES 
voiture, on a construit un parking voiture, on a construit un parking 
spécial devant l’usine, spécial devant l’usine. 





63) Pourquoi a-t-on construit un parking 64) Beaucoup d'employés ayant une voiture, 
spécial devant l’usine ? on a construit un parking spécial devant 
l'usine. 








65) Puisque l’essence a augmenté, il faut 
réduire la consommation. 





66) L’essence ayant augmenté, il faut réduire 
la consommation. 





67) Pourquoi faut-1l réduire la consommation 68) L'essence ayant augmenté, 1l faut réduire 
d'essence ? la consommation. 





69) Vu que je n’avais pas eu de tes nouvelles, 
J'étais inquiet. inquiet. 





71) Pourquoi étais-tu inquiet ? 





72) N'ayant pas eu de tes nouvelles, j'étais 
inquiet. 





|. Berzidai 





77) Pourquoi étais-tu RÉPONDEZ 
inquiet ? 


75) Pourquoi faut-il RÉPONDEZ 
réduire la consommation 
d'essence ? 


73) Pourquoi a-t-on  RÉPONDEZ 
construit un parking 
spécial devant l’usine ? 
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74) Beaucoup d'employés 
avant une voiture, on a 


76) L’essence ayant augmen- 
té, il faut réduire la 
consommation. 


178) N'ayant pas eu de tes 
nouvelles, j'étais inquiet. 
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construit un parking 
spécial devant l’usine. 
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1 79) Veux-tu que je t’'emmène au 80) Oui, les enfants étant partisen ECOUTEZ 
restaurant ? vacances, on peut sortir en 
amoureux. 





81) Comment se fait-il qu’on joue le ‘“Ma- 
lade Imaginaire”, ce soir ? 





82) Les comédiens ayant fait grève la 
semaine dernière, on a dû rajouter 
une représentation. 





C. Sappa 


84) Non, la ligne étant toujours occupée, 
je n'ai pas pu lui parler. 





85) Veux-tu que je  FÉPONDEZ 


87) Comment se fait-il RÉPONDEZ! 89) Alors finalement, RÉPONDEZ 
t’'emmène au restaurant ? 


qu ‘on joue le ‘Malade Ima- tu as pu avoir Pierre ? 
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88) Les sosie ayant fait 
grève la semaine dernière, 
on a dû rajouter une 
représentation. 


|90) Non, la ligne étant tou- 
| jours occupée, je n'ai 


86) Oui, les enfants étant 
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partis en vacances, on 
peut sortir en amoureux. 






pas pu lui parler. 
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VOCABULARIO 

ancien antigo 

banlieue periferia / suburbio 
belote jogo de cartas francês 
carré fadi).) quadrado 

carré (subst.) quadrado 

chiffre nümero / cifra 
chouette fling. col.) legal / bonito 
comédien comediante 
consommation /f/em.) consumo 

de banlieue da periferia / suburbano 
dégât estrago / dano 
déguisement fantasia / disfarce 
électrique elétrico 

électronique eletrônica / eletrônico 
(subst. e adj.) 

essence gasolina / esséncia 
finalement finalmente 

halles {fem.) mercado 

hypoténuse hipotenusa 

impôt imposto 

infirmerie enfermaria 
inondation inundaçäo 
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TE NES 
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inquiet 
invalidité 
Joueur 
ligne 
Mardi gras 
minimum 
par contre 
pavillon 
pique 
presque 
pittoresque 
représentation 
tableau 
théorème 


Verbos 


appliquer 
chamailler (se) 
démolir 
dispenser 
justifier (de) 
rajouter 

subir 
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FANS 15. 


inquieto / preocupado 
invalidez 

Jogador 

hinha 

terça-feira de carnaval 
minimo 

por outro lado / ao conträrlio 
pavilhäo / bandeira 
(naipe de) espadas / lança 
quase 

pitoresco 

representaçäo 
quadro-negro / painel 
teorema 


aplicar 

brigar / discutir 
demolir 

dispensar 

justificar / comprovar 
juntar / acrescentar 
sofrer / submeter-se 


ce É 
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AU FORUM DES HALLES 


Michel : Ça te plait ? 

Martine : Vachement ! Je trouve ça très chouette. 
Qu'est-ce qu'il y avait avant ? 

Michel : Il y avait Les Halles. Avant qu'on ne les 
transporte à Rungis, c'était un vieux quartier 
très pittoresque. 

Martine : Tu y venais souvent ? 

Michel : Oui, tu sais, habitant dans le quartier, ] y 
passais presque tous les jours. Mais Je n’y venais 
plus depuis qu’on avait démoli les pavillons. 
Pendant des années, il y a eu simplement un gros 
trou. On le voit bien sur ce plan du quartier. 

Martine : On fait un tour ? 

Michel : Si tu veux. On regarde le plan. Comme ça, 
tu verras où tu veux aller, 
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= 
EXPLIQUE-SE AP) ù ue 
No jogo de cartas: | J \ PK 
Marcel : Alors, tu joues, oui ou non ? | \ 


Yves : Je ne sais pas quelle carte je dois mettre ! 

Marcel : Ah, ce n’est pas marrant de jouer avec 
toi ! 

Yves : C’est toi qui as voulu que je joue. Tu sais 
bien que c’est la deuxième fois que je joue à 
la belote ! 

Eric : Ne vous chamaillez pas ! C’est pique de- 
mandé. Si tu en as, tu mets un pique. 

Yves : Un petit ou un gros ? 

Marcel : On sera encore là demain matin ! 




















di Le professeur : Est-ce clair ? Tout le monde 
| suit ? 
Jeanne : Moi, Monsieur, je n’ai pas très bien 
compris. 
Le professeur : Il n'y a rien à comprendre. Il 
suffit d'appliquer le théorème. Qui peut 
répéter le théorème de Pythagore ? 
IN TV Paul : Moi, Monsieur. Le carré de l’'hypoténuse 
| ( _! est égal à la somme des carrés des deux côtés 
v/ 
L 





L 


nn... 


de l’angle droit. 

e professeur : C’est bien. On va refaire un 
autre exercice. Jeanne, viens au tableau, ré- 
.  soudre ce problème. 

«Jeanne : Oui, Monsieur. 


| | 
Na seçäo de impostos: * | 


\ 

Mme Henrio : Monsieur, s’il vous plaît, pou- 
vez-vous me donner quelques explications. 
Je ne comprends pas à quoi j'ai droit. J’ai 67 
ans, je suis veuve et j'ai une carte d'invali- 
dité. Est-ce que j'aurai un abattement sur 
mes impôts ? 

L'employé : Attendez, c'est simple. Je vais vous 
expliquer. Si vous avez un revenu de moins 
de 23 000 F, vous avez droit à un abattement 
de 3 720 F. Vous avez plus ? 

Mme Henrio : Non. C'est bien mon cas. Merci, 
Monsieur. 
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Exercicio 1 
Transforme como no exemplo: 


- Les voyageurs qui ont déjà loué leur place peu- 
vent monter dans la voiture. 
Les voyageurs ayant déjà loué leur place 
peuvent monter dans la voiture, 


1 - Les voyageurs qui ont déjà loué leur place peu- 
vent monter dans la voiture. 

2 - La personne qui a oublié son sac est priée de se 
présenter au bureau des renseignements. 

3 - En 1980 plus de 400 jeunes de plus de 21 ans gui 
parlent l'anglais vont devenir stewards et hô- 
tesses de bord d'Air France. 

4 - Un jeune qui a une bonne connaissance d'une 
langue étrangère peut trouver facilement du 
travail. 

5 - Nous recherchons deux commerciaux (hommes 
ou femmes) qui aient une bonne culture géné- 
rale (Bac scientifique ou équivalent). 

6 - Peintures “ Corona ”, premier fabricant français 
de peintures et qui fait partie d'un Groupe lea- 
der sur le plan mondial recherche un chef ré- 
gional des ventes, 30 ans minimum, un homme 
de premier plan, qui peut jusüfier d'une ex- 
périence réussie d'animation d’une équipe de 
vente, 


Exercicio 2 


Transforme como no exemplo: 


- Puisque ses amis l’encouragent, Paul a décidé 
de continuer le tennis. 
Ses amis l’encourageant, Paul a décidé de 
continuer le tennis. 


1 - Puisque ses amis l'encouragent, Paul a décidé 
de continuer le tennis. 

2 - Puisque j'ai embauché une jeune femme avec 
un jeune enfant j'ai droit à une aide financière. 

3 - Puisque la crise économique devient plus in- 
tense, il faut prendre des mesures spéciales. 

4 - Puisqu'il a un bac et une bonne culture géné- 
rale, il peut répondre à cette annonce. 

5 - Puisque je suis pressé, je dois sortir tout de 
suite. 

6 - Puisque nous désirons une résidence secon- 
daire, nous devons faire des économies, 


Exercicio 3 


Transforme o geründio que aparece nos anüncios abaixo, de manei- 
ra a construir uma frase desenvolvida. Exemplo: 


Important Groupe en expansion 
recherche des 


CADRES OPÉRATIONNELS 


de formation supérieure, ayant 30 ans minimum et une 
expérience commerciale de 4 à 5 ans. 


Important Groupe en expansion recherche des cadres 
opérationnels de formation supérieure qui ont 30 ans 
minimum et une expérience commerciale de 4 à 5 ans. 


Une société française, fabriquant des équipements 
électriques et électroniques industriels, occupant 
une place importante sur son marché recherche, 
pour son agence de Paris, un nouveau collaborateur 


TECHNICO-COMMERCIAL 


importante Société spécialisée 
DANS LE TOURISME DE LUXE 
et réalisant un Chiffre d'Affaires annuel 
de 500.000.000 de Frs 
recherche 


Adjoint au Directeur 
Marketing - Publicité 


est une entreprise française en pleine 
expansion, diffusant du matériel 
d'électronique médicale de pointe. 
Elle recherche des 


VENDEURS VRAIS 


ayant fait leurs preuves, avec si possible une culture 
médicale électronique. 


M.S.D. 


SOCIÉTÉ 
D’'IMPORTANCE NATIONALE 
disposant de cinq usines 
et d'une quarantaine d Agences 
recherche 


PLUSIEURS CADRES COMMERCIAUX 


importante Société construisant 
des usines et des installations dans 
lé monde entier et appartenant à l'un des plus grands 
groupes industriels français propose à des 


JEUNES INGENIEURS 


un contrat à durée indéterminée incluant une formation 
complète de deux années avant spécialisation. 





F'Grammaire 


Unité #11) 


VERBE : LA FORME EN “ -ANT " : 
PARTICIPE PRÉSENT 







Le joueur ayant le numéro 52 gagne le gros lot. 





Beaucoup d'employés ayant une voiture, on a 
construit un parking spécial devant l’usine. 


Les enseignants étant à l'étranger doivent 
envoyer leur dossier au ministère. 


© esquema apresenta a forma em -an! do geründio dos verbos. Ge- 
ralmente o geründio (oarticipe présent) se forma substituindo a desi- 
néncia do infinitivo (-er, -r, -oir, -re) por -ant (ex.: parler — parlant, 
dormir — dormant, recevoir + recevant, rendre — rendant), Ver- 
bos do tipo finir formam o gerundio com -ssant: finir — finissant. At 
quns verbos irragulares têm também a geründio irregular. Por exemplo: 


lire — lisant 

naître — naissant 
prendre — prenant 
savoir — sachant 
suffire — suffisant 
voir = voyant 


boire > buvant 
conduire = conduisant 
craindre — craignant 
dire — disant 

écrire — écrivant 

faire — faisant 


Etant 6 o gerundio do verbo étre. 
Ayant é o geründio do verbo avoir. 


O geründio é invariävel em gènero e nümero; ele geralmente indica 
uma aç40 contemporänea jsimultanée) à do verbo da oraçäo principal. 


© geründio pode equivaler a: 


— Uma oraçäo subordinada relativa: 


Les élèves qui ont déjà leur livret scolaire entrent directe- 
ment dans la salle — Les élèves ayant déjà leur livret sco- 
laire entrent directement dans la salle. 


— ma oraçäo subordinada adverbial causal: 


Puisque l'essence a augmenté, j/ faut réduire la consom- 
mation — L'essence ayant augmenté, j/ faut réduire la con- 
sommation. 


© geründio é mais usado na lingua escrita ou em linguagens de éreas 
especificas (da ciéncia, da economia etc.). 
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PARTICIPE PASSÉ COMPOSÉ 
(AVEC AUXILIAIRE) 


N'ayant pas eu de tes nouvelles, j'étais inquiet. 


Les comédiens ayant fait grève la semaine 
dernière, on a dû rajouter une représentation. 


La ligne étant toujours occupée, je n'ai pas 
pu lui parler. 


O participio (participe passé) ‘'composto” tem © mesmo emprego que 
o geründio. À diferença 8 que, enquanto o geründio indica uma açäo 
contemporänea, o participio composto indica uma açäo anterior, & 
imediatamente anterior, à da oraçäo principal. 

© participio composio se forma com o geründio do auxiliar (étre ou 
avoir, conforme o caso) + o participio do verbo principal. 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


2 - ayant oublié 

3 - parlant 

4 - ayant 

5 - ayant 

6 - faisant partie / pouvant justifier 


Exercicio 2 


- Ayant embauché une jeune femme … 

La crise économique devenant plus intense … 
: Ayant un bac et … 

Etant pressé je … 

Désirant une résidence secondaire … 


Exercicio 3 


1 - Une société française, qui fabrique des équipe- 
ments électriques et électroniques industriels, qui 
occupe une place importante … 
importante Société spécialisée dans le tourisme de 
luxe et qui réalise un Chiffre d'Affaires annuel 
DMS est une entreprise française en pleine expan- 
sion qui diffuse du matériel d'électronique médicale 
de pointe. Ellé rechérche des vendeurs vrais qui ont 
fait leurs preuves … 

Société d'importance nationale qui dispose de cinq 
usines … 

importante Saciété qui construit des usines et des 
installations dans le monde entier et qui appartient à 
l'un des plus grands groupes industriels français 
propose à des jeunes ingénieurs un contrat à durée 
indéterminée qui inclut une formation complète de 
deux années avant spécialisation. 





- 1) Le plombier siffle pendant ÉCOUTEZ 
son travail. 


A Conversation 


Unité 4e 


2) Le plombier siffle quand il travaille. 





4) Vous apprendrez mieux l’anglais avec 
plus d'exercices. 
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5) Vous apprendrez mieux l'anglais si vous 
faites plus d'exercices. 
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6) Vous apprendrez mieux l’anglais en faisant 7) À cause de sa mauvaise conduite, il a été 
plus d'exercices. renvoyé. 
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8) Parce qu'il se conduisait mal, il a été 
renvoyé. 





10) Que fait le plom- FÉPONDEZY 12) Que fait le plom-  RÉPONDEZ 
bier pendant son travail ? | 


bier pendant son travail ? 


7: 





| RÉPÉ TEZ 


43) Le plombier siffle quand || 


RÉPÊTEZ 


11) Le plombier siffle pen- 
dant son travail. 






_ | il travaille. 
Ds CR JT ER “ET. VON. “SEE “RE. “RE “mem. 


14) Que fait le plom-  RÉPONDEZ | 16) Comment faire RÉPONDEZ | 


bier pendant son travail ? pour apprendre mieux 
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17) Vous apprendrez mieux 
l'anglais avec plus 
d'exercices. 


15) Le plombier siffle en 
travaillant. 


G. Mimalallah 


18) Comment faire pour apprendre RÉPONDEZ 
mieux l’anglais ? 


EE 
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20) Comment faire pour apprendre RÉPONDEZ 
mieux l'anglais ? 


21) Vous apprendrez mieux l’anglais en 
faisant plus d'exercices. 





G. Nimatällah 


22) Pourquoi a-t-il RÉPONDEZ 
été renvoyé ? 


24) Pourquoi a-t-il RÉPONDEZ à 26) Pourquoi a-t-il RÉPONDEZ 
été renvoyé ? été renvoyé ? 
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25) Parce qu'il se conduisait 27) En se conduisant mal, 

mal, il a été renvoyé. il a été renvoyé. 








ÉCOUTEZ 
RÉPÊTEZ 
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30) Tu pourrais me dire bonjour ! 





32) Tu m énerves à toujours lire le journal 33) Toi, tu m'énerves en rouspétant 
en mangeant |! toujours. 
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34) ‘l'u me passes le REÉPONDEZ 
sucre ? 


36) l'u pourrais me RÉPONDEZ 
dire bonjour ! 


38) Tu m'énerves à RÉPONDEZ 
toujours lire le journal 
en mangeant : 
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REPÊTEZ RÉPÊTEZ RÉPETEZ 


Bonjour 39) Toi, tu m’énerves en 
Wigan rouspétant toujours. [# 
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40) Tu te souviens qu'il faut passer à 41) Ah ! C’est vrai. Nous irons ÉCOUTEE 
PÈTEZ 
la poste ? en partant. 





42) En descendant les bagages, tu pourras 43) Ce n’est pas la peine, je lui ai déjà 
t’arrêter chez la concierge ! donné les clés. 





44) En lui donnant les clés, tu lui as aussi 45) Oui, j'y ai pensé. 
laissé notre adresse de vacances ? 









46) Tu te souviens RÉPONDEZ } 48) En descendant les RÉPONDEZ} 50) En lui donnant les RÉPONDEZ 
qu'il faut passer à la bagages, tu pourras t’arré- clés, tu lui as aussi laissé 
poste ? a ter chez la concierge ! notre RES de vacances ? | 


47) Ah ! C’est vrai... Nous 
irons en partant. 


43) Ce n’est pas la peine, Je 
lui ai déjà donné les clés. 





1 52) T.L.M. nous a donné sa ÉCOUTEZ } 
s 7 RÉPÊTEZ À 
réponse ° 
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54) En les appelant tout de suite, on 55) Non, c'est trop tôt. Ils m'avaient 
pourrait peut-être savoir quelque chose ? dit de ne pas appeler avant midi. 


56) En supposant qu'ils disent oui, sommes- 
nous en mesure de respecter les délais de 
livraison ? 


Cr 
FR 





62) En supposant RÉPONDEZ 
qu'ils disent oui, sommes- 
nous en mesure de respec- | 


58) T.L.M. nous a RÉPONDEZR 60) En les appelant  RÉPONDEZ 
donné sa réponse ? 


tout de suite, on pourrait 
peut-être savoir quelque 


chose ? ter les délais de livraison : ? 


=) _ cour er 






| 61) Non, c’est trop tôt. Ils 
m'avaient dit de ne pas 
appeler avant midi. 





=] 64) En prenant un taxi, est-ce qu'on arrivera 65) Tu n’y penses pas. À Paris, aux ÉCOUTEZ 
plus vite ? heures de pointe, on va plus vite en métro.f 


érRO. | 


66) Ah ! Bon. Il vaut mieux que je prenne 
le métro ? 





68) Mais par le métro, Je ne suis pas loin de 69) En descendant à la gare St.-Lazare, c'est 
la rue de Rome ? à deux minutes à pied. 
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70) En prenant un taxi, est-ce qu'on arrivera 71) Tu n'y penses pas. À Paris, aux RÉPÉTEZ 
plus vite ? heures de pointe, on va plus vite en métro. 





72) Ah ! Bon. Il vaut mieux que je prenne 
le métro ? 





74) Mais par le métro, je ne suis pas loin de 75) En descendant à la gare St.-Lazare, c’est 
la rue de Rome ? à deux minutes à pied. 





76) En prenant un ta- RÉPONDEZ } 78) Ah! Bon. Il vaut FÉPONDEZ à 80) Mais par le métro, RÉPONDEZ | 
xi, est-ce qu'on arrivera mieux que je prenne le je ne suis pas loin de la rue { 
plus vite ? | | de Rome ? 


= 












}; Url 
RÉPÉTEZ 4 
81) En descendant à la gare 
St.-Lazare, c'est à deux 


A Pa- 
ris, aux heures de pointe, 
on va plus vite en métro. 





79) Oui, à ta place, c’est 


ce que je ferais. minutes à pied. 1 





(] 82) En prenant le train de 10 h, Pierre sera 83) Elle ira mieux en faisant tous ÉCOUTEZ 
à Paris avant midi. les jours un peu de gymnastique. 


RÉPÊTEZ 





84) En suivant les cours du Centre Culturel 85) En concluant l'accord avant le premier 
Français, vous apprendrez vite le français. février, on pourra éviter la grève. 





86) En finissant à 5 h, il ne m'est pas 
possible d’être chez vous à 5 h 30. 





88) Pierre sera-t-il RÉPONDEZ } 90) Que lui a dit RÉPONDEZ} 92) Comment faire  RÉPONDEZ 
à Paris avant midi ? | le médecin ? | pour apprendre vite le | 
français ? 
Tan. É 
? | LEE 
Cr 


93) En suivant les cours du | 
Centre Culturel Français, | 
vous apprendrez vite le 


89) Oui, en prenant le train 91) Qu'elle ira mieux en fai- 
de 10 h Pierre sera à sant tous les jours un peu 
Paris avant midi. de gymnastique. frariçais. 
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94) Vous pensez qu'on FÉPONDEZ | 26) Nous nous RÉPONDEZ | 98) Tu ne t'es pas 


RÉPONDEZ 
| trop ennuyée ? | 


voyons à 5 h 30, d'accord ? 












97) Non. En finissant à 5 h, 
il ne m'est pas possible 
d'être chez vous à 5 h 30. 






{99) En t'attendant, j'ai lu 
le journal. 


95) En concluant l'accord 
avant le premier février; 
___on pourra éviter la grève. 











TE délai prazo 
Tr te Test et! de plus en plus cada vez mais 
| t æx. — | distribution distribuiçäo 
cabulaire | “ me 
| LL 4.4 à | J domaine dominio / campo 
élément elemento 
| rs en mesure de (ser) capaz de / em condiçäo de 
entrepôt entréposto / depôsito 
exécution execuçäo / realizaçäo 
exploitation exploraçäo / administraçäo 
fonction funçäo 
généreux generoso 
génie gênio 
génie civil engenharia civil 
fmasc.) 
gestion gestäo / geréncia 
hypermarché hipermercado 
informatique informätica 
institut instituto 
VOCABULARIO lancement lançamento 
laque laquê (spray para fixar 
os cabelos) 
accord acordo / concordäncia libéral profissional liberal 
acheteur comprador livraison entrega 
adjoint adjunto, assistente magasin loja 
admission admissäo marchand fsubst. e  negociante / mercantil 
analyste analista ad).) 
animation animaçäo marketing marketing 
atelier fmasc.) oficina / estüdio / escritorio mesure medida 
bombe bomba nature natureza 
brillant fsubst. e brilhante ordre ordem 
ad).) orientation orientaçäo 
carrière carreira / profissäo pièce écrite documento 
cheveu cabelo (fem.) 
choix (masc.) escolha piémontals piemontés 
concierge zelador / porteiro pizza pizza 
conditionnement condicionamento plan (masc.) planta / projeto de obra 
conduite (fem.) conduta / comportamento 
contrôleur encarregado do controle / inspetor plombier encanador 
contrôleur responsävel pelo controle da ge- pointe (fem.) pico / ponta 
de gestion rência (gerente) 
culturel cultural précis preciso / fixo 
débouché mercado / perspectiva présentation apresentaçäo 
décorateur decorador / cenôgrafo principalement principalmente 
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production 
qualification 
rédaction 
répartition 
représentant 
restreint 
savoureux 
secrétariat 
(masc.) 
section 
service après-vente 


simplement 
stockage 


sucre 
supermarché 
technique 
terminale 


trace 


universitaire 
urbanisme 
urbaniste 
verni 
vitalité 


produçäo 
qualificaçäo 

redaçäo 

repartiçäo 
répresentante 
restrito 

saboroso / gostoso 
secretariado / 
sécretaria 

secçäo 

servico de garantia / assisténcia 
técnica 
simplesmente 
abastecimento / 
estocagem 

açücar 
supermercado 
técnica 

ültimo ano do liceu antes do ba- 
charelado / terminal 
marca / vestigio 


universitärio 
urbanismo 
urbanista 
envernizado 
vitalidade 





Verbos 


analyser 
citer 
classer 
destiner 
éliminer 
employer 
en aller (s’) 
énerver 
éviter 
exiger 
inciter 
informer (5°) 
marquer 
orienter 
prétendre 
profiter 
réfléchir 
régaler (se) 
renvoyer 
respecter 
rouspéter 
sanctionner 
siffler 
situer (se) 
supposer 
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analisar 

citar 

classificar 

destinar / endereçar 
eliminar 

empregar 

ir(-se) 

enervar 

evitar 

exigir 

incitar / impelir 
informar(-se) 

marçar / assinalar / anotar 
orientar 

pretender 

aproveitar 

refletir 

regalar-se / banquetear-se 
despedir / devolver 
respeitar 

reclamar 

sancionar / confirmar 
assobiar 

situar(-se) 

supor 
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Destinée aux élèves des classes terminales, cette brochure les incite à s'informer d'une manière précise, avant 
de choisir une profession ou des études. | 

En effet, en présentant les divers secteurs d'activité et en analysant rapidement les emplois, leurs débouchés 
et la formation qui y conduit, l'O.N.LS.E.P. entend simplement donner aux élèves les premiers éléments qui 
leur permettront de réfléchir à leurs choix. 





l'architecture 


l’environnement 


l'architecture 


nature des emplois 

Les agences et ateliers d'architecture emploient des architec- 
tes qui établissent les plans des édifices, préparent la cons- 
truction, en contrôlent l'exécution. Ils emploient également 
du personnel de dessin, de rédaction des pièces écrites, de 
secrétariat, de surveillance des chantiers. 

Les architectes peuvent exercer à titre libéral, à titre salarié 


dans une agence où un cabinet d'architecte. Ils peuvent être 


emplovés par de grosses entreprises ou encore dans les admi- 
nistrations publiques. 


débouchés 
Débouchés restreints se situant principalement dans des bu- 
reaux d'études. 


formation 

Les bacheliers ne désirant pas faire d'études trop longues 
devront se diriger vers les métiers de collaborateurs d’archi- 
tecte, 

Les départements génie civil des LU.T.' ont des sections 
orientées vers la formation de collaborateurs d'architectes ou 
d'urbanistes. 

Ils pourront aussi être formés en un ou deux ans dans des 
écoles privées ; citons : l'École de secrétariat technique du 
bâtiment et l'École professionnelle de dessin industriel de 
Paris (11°). 

L'architecture exige des études longues (cinq ou six ans mini- 
mum) et difficiles. 

La formation des architectes est assurée par : 

= les Instituts d'architecture et d'urbanisme. Admission sur 
titre, six ans d'études au minimum sanctionnées par le di- 
plôme d'architecte diplômé par le gouvernement : 

« l'École spéciale d'architecture de Paris, Admission sur titre, 
cinq ans d'études au minimum sanctionnées par le diplôme 
d'architecte diplômé de l'École spéciale d'architecture. 


1 - LUT.=/nstitut Universitaire de Technologie. 
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les Carrières 


du commerce 
et de la distribution 





nature des emplois 

Les entreprises de production, les entreprises commerciales et 
les grands magasins offrent des emplois trés variés qui de- 
mandent de plus en plus de qualification. 

On peut les classer : 


1. L'exploitation du magasin. 

Ce sont les postes de directeur ou d'adjaint au directeur de 
magasin (supermarchés, hypermarchés..). Les directeurs et 
adjoints sont responsables de la gestion, de la formation et de 
l'animation, 

Ils ont sous leurs ordres des responsables d'un ensemble de 
rayons, des chefs de rayons, des spécialistes du lancement de 
produits nouveaux et des spécialistes de la présentation (dé- 
corateurs), etc. 


2. L'action marchande. 

C'est-à-dire les emplois concernant l'achat, la vente et la 
fonction achat-vente. De très nombreux emplois existent 
dans ce domaine : acheteur, directeur des achats, responsable 
de promotion des ventes, responsable de marketing, de pu- 
blhcité, responsable export, chef des ventes, chef de produit, 
représentant. 


3, Les emplois concernant le stockage, la répartition, la dis- 
tribution des produits : directeur d'entrepôt, responsable de 
service transport, responsable du conditionnement et de 
l'emballage, responsable du service après vente. 


4, L'administration et la gestion : directeur financier, con- 
trôüleur de gestion, analyste, responsable de la formation, de 
l'informatique, du personnel, etc. 





Vous trouverez plus d'informations encore : 


— auprès des conseillers d'orientation, soit dans votre établissement, soit dans un centre d’information et 


d'orientation (C.I.0.) ; 


— auprès de vos professeurs et des professeurs responsables de l'information dans votre établissement et des 


centres de documentation et d’information ; 


— auprès des centres universitaires d'information et d'orientation ; 


— auprès des secrétariats des universités et écoles. 





Exercicio 1 


Analise as diversas situaçôes e personagens. Responda entäo 
àS perguntas, assinalando a resposta correta com um X. 


1 - Marc a un bac, mais il ne veut pas faire d'études 
trop longues. 
Pierre a eu son bac difficilement et ses profes- 


seurs lui ont conseillé de rentrer dans la vie 
active. 


Anne est une élève brillante, elle n'a pas l’in- 

tention de se marier tout de suite et elle a l'in- 

tention de faire une carrière professionnelle, 

a) Laquelle de ces trois personnes peut s'ins- 
crire à l'Ecole Spéciale d'Architecture ? 


Marc [] Pierre [] Anne [] 


b) Laquelle peut se diriger vers le métier de 
collaborateur d'architecte ? 


Marc [] Pierre [] Anne [] 
2 - Paul, Marie et Claude ont leur diplôme d’archi- 
tecte, 


Paul est le fils d’un architecte. Il reprendra le 
métier de son père qui exerce une profession 
libérale. 


- Marie préfère la sécurité d'un emploi dans une 
administration. 


Claude pense que l'école donne surtout une for- 
mation théorique et pas suffisamment pratique. 


a) Selon vous, qui, à titre salarié, travaillera 
dans une agence d'architecte ? 


Paul C[] Marie C[] Claude [] 


b) Selon vous, qui passera un concours pour 
devenir fonctionnaire dans une entreprise 


publique ? 
C] Claude [] 


Paul 
3 - Monsieur Garnier a de bonnes qualités de 
gestionnaire et de chef. 


Monsieur Duval a beaucoup d'imagination et a 
le sens des contacts humains. 


C[] Marie 


1 


Monsieur Blanc a une grande expérience de la 
vente. 


a) Qui exerce les fonctions de responsable de la 
publicité ? 
M. Garnier [] M. Duval [] M.Blanc [] 





b) Qui exerce les fonctions de responsable de 
promotion des ventes ? 


M. Garnier [] M. Duval [] M.Blanc [] 


c) Qui exerce les fonctions d'adjoint au direc- 
teur de magasin ? 


M. Garnier [ ] M. Duval [] M. Blanc [] 


Exercicio 2 


Complete as definiçües, inserindo em cada uma à expressäo mais 
adequada. 


responsable du marketing et de la publicité 
directeur de magasin 

urbanistes 

directeur financier 

responsable du conditionnement et de l'emballage 
directeur d'entrepôt 


1 - Le métier de … est un emploi concernant la ges- 
tion, la formation et l’animation d’un magasin. 

2 - Le métier de … est un emploi concernant le 
stockage des produits. 

3 - Le métier de … est un emploi concernant la 
distribution des produits. 

4 - Le métier de … est un emploi concernant l’ad- 
ministration et la gestion d'un supermarché. 

5 - Les métiers de … sont des emplois concernant 
l'achat-vente et la fonction achat-vente. 

6 - Les départements génie civil des L.U.T. ont des 
sections orientées vers la formation d'… 

Exercicio 3 


Résponda à pergunta: 


51 vous voulez plus d'informations sur les deux sec- 
teurs d'activité présentés dans la lecture à qui pou- 
vez-vous vous adresser ? 
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1 - J'sais pas ce qu'y a (‘‘eu nâo sei o que hé") e J'suis raplapla (‘‘estou cansado, sem força'”) equivalem a Je ne sais pas ce qu il y a e Je suis 
raplapla. Na lingua falada informalmente, a eliminaçäo da negaçäo ne e a elisäo do pronome pessoal je em j' säo muito freqüentes. Na fala acorre 
também a eliminaçäo'do pronome i/ na expressäo il y a. 
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E/Exercices 
Unite 4e 


Exercicio 1 
Transforme como mostra © éxemplo: 
- Si vous prenez un taxi, vous arriverez plus vite. 


En prenant un taxi, vous arriverez plus 
vite. 


Quand il travaillait, il écoutait toujours la radio. 
En travaillant, il écoutait toujours la radio. 


1 - Si vous prenez un taxi, vous arriverez plus vite. 

2 - Quand il travaillait, il écoutait toujours la radio. 

3 - Pendant que j'attendais Paul, j'ai rencontré un 
ami. 

4 - Si tu écris tout de suite, ta lettre partira ce soir. 


» - Alors que je lavais la vaisselle, j'ai cassé un 
verre. 

6 - Si tu ouvres un compte en banque, tu pourras 
payer tes achats par chèque. 

1 - Si vous réservez à l'avance, vous aurez des 
places. 

8 - Pendant que je lisais ce roman policier, je me 
suis bien amusée. 


Exercicio 2 


Nas frases abaixo, transforme o geründio na oraçäo subordina- 
da correspondente (temporal, causal, condicional}, como mos- 
tra o exemplo: 


- En voyant que Martine avait toujours de la 
fièvre, j'ai appelé le médecin. | 
Quand j'ai vu que Martine avait toujours de 
la fièvre, j'ai appelé le médecin. 


- En travaillant avec plus de méthode, on gagne 
du temps. 
Si on travaille avec plus de méthode, on 
gagne du temps. 


- En prenant des mesures spéciales, le gouverne- 
ment a pu éviter une nouvelle augmentation de 
l'essence. 

Parce qu'il a pris des mesures spéciales, le 
gouvernement a pu éviter une nouvelle 
augmentation de l’essence. 


1 - En voyant que Martine avait toujours de la 
fièvre, j'ai appelé le médecin. 

2 - En travaillant avec plus de méthode, on gagne 
du temps. 





3 - En prenant des mesures spéciales, le gouverne- 
ment a pu éviter une nouvelle augmentation de 
l'essence. 

- Je l’ai aperçu sur le quai, en descendant du train. 

- En rentrant, j'ai trouvé le déjeuner prêt. 

- En partant tôt, nous avons évité la circulation 
des heures de pointe. 

7 - En achetant cette revue, tu pourras te tenir au 

courant de l'actualité scientifique. 

8 - En nous promenant, il nous a raconté son 

voyage dans le Périgord. 


D O1 À 


Exercicio 3 


Ouça 05 diélogos da seçâo Pris sur le vif, na päg. 670, e comple- 
te as frases, assinalando a resposta correta. 


1 - Dans le flash 2, vous apprenez qu'il existe un 
produit … 
a) pour enlever toutes les taches. 
b) pour vernir le bois. 
c) permettant d'enlever les marques que lais- 
sent les mains sur les meubles. 





2 - Dans le flash 3, le monsieur … 
a) ne se sent pas très bien, a perdu sa joie de 
vivre et se demande ce qu'il doit faire. 
b) a retrouvé sa vitalité grâce à Vittel. 
c) pense qu'il a bu trop d’eau, ce qui lui a fait 
perdre toutes ses forces. 


Es es "* { 





3 - Dans le flash 4, on comprend que … 
a) la dame a fait un poisson d'avril. 
b) n'aime pas les poissons d'avril. 
c) veut faire profiter ses amis des prix de Prisu- 
nic. 





VERBE : LE GÉRONDIF PRÉSENT 


Le plombier siffle quand il travaille. -> Le 
plombier siffle en travaillant. 


Vous apprendrez mieux l’anglais si vous faites 
plus d'exercices. — Vous apprendrez mieux 
l'anglais en faisant plus d'exercices. 


Parce qu'il se conduisait mal, il a été renvoyé. — 
En se conduisant mal, il a été renvoyé. 





O geründio 6 um modo verbal de uso muito freqüente, Ele apre- 
senta a mesma forma do participio presente -ant mas 6 sempre 
precedido da preposiçäo en. 

Como podemos observar no quadro acima, © geründio é um mo- 
do verbal bastante freqüente em oraçües subordinadas: ele for- 
nece informacües acerca do fempo, da causa, modo ou condi- 
cäo em que acontece a açäo da oraçäo principal. Podemos ain- 
da observar que o sujeito da açäo expressa no gerundio 6 o mes- 
mo do verbo da oraçäo principal. 


Le plombier siffle, Le plombier travaille. 


Le plombler siffle en travaillant. 


© gerünodio näo indica necessariamente uma açäo presente. Se 
observarmos a segunda e a terceira frase do quadro acima, ve- 
ramos que a ac4o en faisant se refere a um evento futuro, en- 
quanto a açäo en se conduisant mal se refare a um evento pas- 
sado. De fato, o geründio indica que a aç4o expressa na oraçäo 
principal e a expressa na subordinada säo simultäneas: 


simultaneidade 


evento presente 
Le plombier siffle 


evento presente 
en travaillant. 


evento passado 
en se conduisant mal. 


evento passado 
Il a été renvoyé 


evento futuro evento futuro 
Vous apprendrez mieux l'anglais en faisant plus d'exercices. 


Como o participio presente, o geründio é invariävel em relaçäo 
ä0 género 8 a0 nÜmero. 
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CORREÇAÀO DOS EXERCICIOS DA LEITURA 


Exercicio 1 


1 - a) Anne 
b) Marc 

2 - a) Claude 
b) Marie 

3 - a) M. Duval 
b) M. Blanc 
c) M. Garnier 


Exercicio 2 


1 - directeur de magasin 

2 - directeur d'entrepôt 

3 - responsable du conditionnement et de l'emballage 
4 - directeur financier 

5 - responsables du marketing et de la publicité 

6 - urbanistes 


Exercicio 3 


1 - Aux conseillers d'orientation, 

2 - À vas professeurs et aux professeurs responsables 
de l'information dans votre établissement et dans 
des centres de documentation et d'information. 

3 - Aux centres universitaires d'information et d'orien- 
tation. 

4 - Aux secrétariats des universités et écoles, 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 
Exercicio 1 


3 - En attendant Paul, j'ai rencontré un ami. 

4 - En écrivant tout de suite, ta lettre partira ce soir. 

5 - En lavant la vaisselle, j'ai cassé un verre. 

6 - En ouvrant un compte en banque, tu pourras payer 
tes achats par chèque. 

7 - En réservant à l'avance, vous aurez des places. 

8 - En lisant ce roman policier, je me suis bien amusée,. 


Exercicio 2 


4 - Je l'ai aperçu sur lé quai, quand je suis descendu du 
train. 

5 - Quand je suis rentré, j'ai trouvé le déjeuner prêt. 

6 - Parce que nous sommes partis tôt, nous avons évité 
la circulation des heures de pointe. 

7 - Si tu achètes cette revue, tu pourras te tenir au 
courant de l'actualité scientifique. 

8 - Pendant que nous nous promenions, il nous a ra- 
conté son voyage dans le Périgord. 


Exercicio 3 


D = 
3 - 





ee 11) J'ai appelé le plombier pour la ÉCOUTEZ 
réparation du chauffe-eau. 





A /Conversation 


Unite 45 


t — 





2) J’ai appelé le plombier pour réparer 3) J’ai appelé le plombier pour qu'il 
le chauffe-eau. répare le chauffe-eau. 





4) Le ministère des P. et T. a pris des 
mesures en vue de l’améhoration 
du réseau nt 





5) Le ministère des P. et T, a pris des 
mesures pour améliorer le réseau 
téléphonique. 


G. Sappu 


6) Le ministère des P. et T. a pris des mesures 7) Nous avons isolé notre maison par souci 
pour qu'on améliore le réseau téléphonique. d'économie. 





8) Nous avons isolé notre maison pour faire 9) Nous avons isolé notre maison pour que 
des économies. nous fassions des économies. 





10) J’ai appelé le plombier pour la réparation 11) J’ai appelé le plombier pour réparer RÉPÊTEZ 
du chauffe-eau. le chauffe-eau. 





12) J'ai appelé le plombier pour qu’il 13) Le ministère des P. et T. a pris des 
répare le chauffe-eau. mesures en vue de l'amélioration 
du réseau téléphonique. 


ÉPIÆIL 


| 





UE. 
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14) Le ministère des P. et T. a pris des 
mesures pour améliorer le réseau 











téléphonique. 
FA, 
LAIT 
2 j 
SCA À 
mA À. 
AT NN 
Au 
= — ä. ES 
M 
15) Le ministère des P. et T. a pris des mesures 16) Nous avons isolé notre maison par souci 
pour qu'o on 1 améliore le réseau téléphonique. d'économie. 
BR: mu 
Cr 
sg 
SN 
2 
LT 
Î 
17) Nous avons isolé notre maison pour faire 18) Nous avons isolé notre maison pour que 
des économies. nous fassions des économies. 








19) Tu as appelé le RÉPONDEZR 21) Tu as appelé le RÉPONDEZYR 23) Tu as appelé le RÉPONDEZ 
plombier pour quoi ? plombier pour quoi ? plombier pour quoi ? | 
PR LS Poe r” + [ | | Ê= : * & 7 — + l | | t Fu — ja ÿ nm 
69) | EAN s < 6) | FF = | «<G)| fin 
| Lai À . em) LÉ 4 1) 6 | Ki — 
LR CT Je LA e €. À CP LT RL ms % Ë % RTK FL. 
Eu Lo | be IMTT | =. L. ë À [ll L TT TRE, ir HA TT |. Ge. 
um El | | ä #1 ] Ê 
(2 : \ f E si | Ch "3 | j 4 à | [I : + 
l Olbeg | | FT il Le STE | 1 ar | | à fi ben RS ETES 
Dir. ____ RÉPÉTEZ me 
20) 3 'ai appelé le dlonbéer 22) J’ai appelé le plombier 24) J'ai appelé le plombier 
__ pour la réparation du pour réparer le chauffe- pour qu'il répare le | 
chauffe-eau. eau, | chauffe-eau. | 





27) Dans quel but le ministère des RÉPONDEZ 
P.et T. a-t-il pris des mesures ? 


25) Dans quel but le ministère des RÉPONDEZ 
P.et T. a-t-il pris des mesures ? 


28) Le ministère des P. et T. a pris des 
mesures en vue de l’amélioration mesures pour améliorer le réseau 
du réseau téléphonique. téléphonique. 





29) Dans quel but le ministère des RÉPONDEZ | 31) Vous avez isolé votre maison : RÉPONDEZ 
P.et T. a-t-il pris des mesures ? c’est en vue de faire des économies ? 


130) Le ministère des P. et T. a pris des 
mesures pour qu'on améliore le réseau 
téléphonique. 


32) Oui, nous avons isolé notre maison par 
souci d'économie. 





c'est en vue de faire des économies ? 


33) Vous avez isolé votre maison : RÉPONDEZ | 35) Vous avez isolé votre maison : RÉPONDEZ 
c’est en vue de faire des économies ? | 





36) Oui, nous avons isolé notre maison pour 
que nous fassions des économies. | 





E] 37) Aujourd’hui, comme tous les mercredis, 38) A l’ordre du jour : les mesures à ÉCOUTEZ 
le conseil des ministres s’est réuni. DREDIES pour lutter contre l'inflation. 
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39) Le développement des exportations pour 40) Le projet de loi pour le financement 
améliorer la balance des paiements. public des partis politiques. 








41) La possibilité d’un accord avec l’Algérie 42) Le nouveau calendrier scolaire en vue 
pour la recherche et l'exploitation du gaz de l’étalement des vacances. 
naturel. 
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43) Aujourd’hui, y a-  RÉPONDEZ 
t-il eu un conseil des 
ministres ? 
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44) Oui, aujourd'hui, comme 
tous les mercredis, il y a eu 
un conseil des ministres. 


45) Quel était le pre- RÉPONDEZ 
et, Ni mier point à l’ordre du 
ICS Eu jour ? 
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46) Les mesures À prendre 
pour lutter contre 
l'inflation. 





47) Et ensuite ? RÉPONDEZ 49) De quoi a-t-il encore été RÉPONDEZ 


question ? 





| 48) Le développement des exportations pour | 
améliorer la balance des paiements. 





à P ojet de loi pour le financement | 
| | public des partis politiques. | | 









51) À-t-on parlé d’une possibilité RÉPONDEZ | 53) Y avait-il autre chose ? 
d'accord avec l'Algérie ? | 





2 | ___ RÉPÊTEZ 

52) Oui, on a parlé d’une possibilité d'accord 
avec l'Algérie pour la recherche et | 
l'exploitation du gaz naturel. | 





154) Oui, le nouveau calendrier scolaire en 
vue de l’étalement des vacances. 



















55) Bonsoir, ma chérie ! 58) Il y a eu un court-circuit quand ÉCOUTEZ 
Quoi de neuf, aujourd’hui ? l'ai mis en route le lave-vaissell | 
uoi de neuf, aujourd’hui ? j'ai mis en route le lave-vaisselle. 
Qi Ê 
eg ce 
58) Oui, j'ai appelé l’électricien pour 
qu'il vienne voir. 
Fe LS * AE A pe ‘ se Le Me der” "4 E | 
PEL, - er AS ME, red À 2 < 
Hs # e Eh ( 
seguer) 


59) Que s’était-1l passé ? 









À. Verte 


61) Il l’a emmené pour le réparer ? 62) Oui, il fallait qu'il l'emmène pour 
qu'il puisse le réparer. 






pm om. 


ra SA 







65) Comment on va faire pour la vaisselle ? 





66) Mais, mon chéri, comme ça tu auras le 
plaisir de la faire ! 


nn” 
rad es ; 
= | 


Fe 





67) Bonsoir, RÉPONDEZ }_ 6e) As-tu appelé RÉPONDEZ k__ 71) Que s’était-il RÉPONDEZ 
ma chérie ! Quoi de neuf l'électricien ? passé ? | 
au Jourd'hui ‘ | aus 







| vi BL ED) 
168) Il y a eu un court-circuit 


quand j'ai mis en route le 
lave-vaisselle, 





| 70) Oui, j 'ai appelé PE 
|  cien pour qu'il vienne 
voir. 





72) Le moteur du lave- 
vaisselle est grillé. 





73) Il l’a emmené RÉPONDEZ }_ 75) Quand le ramè-  RÉPONDEZ) 77) Comment on va  RÉPONDEZ 
pour le réparer ? | nera-t-il ? | faire pour la vaisselle ? | 


runs Passanser 


QUAI ES asi 


a?s 


74) Oui, il fallait qu’il l’em- 78) Mais, mon chéri, comme 
mène pour qu'il puisse le die a es auras le plaisir de 
ES la faire ! 





[] 79) Quelles sont vos intentions ÉCOUTEZ 
en matière d'isolation ? 








80) Nous sommes bien décidés à faire une 
bonne isolation. 


84) Pour qu'il n’y ait pas trop de déperdi- 
tion de chaleur, nous utiliserons du béton 
cellulaire. 
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ag) Et pour les murs ? RÉPONDEZ 


85) Quelles sont vos  RÉPONDEZ) 87) Que me conseillez- RÉPONDEZ 
intentions en matière vous ? 
d'isolation ? 











90) Pour qu'il n'y ait pas 
trop de déperdition de 

chaleur, nous utiliserons 
du béton cellulaire. ci 


188) Pour l'isolation du 
| grenier, Je pense qu'il 
faut prévoir de la laine | 


86) Nous sommes bien 
décidés à faire une | 






bonne isolation. 


de verre. 








[&])91) Pour préparer une sauce béchamel, il 92) Vous faites fondre votre beurre  ÆCOUTEZ 
vous faut de la farine, du beurre et du lait. à feu très doux. 
de pr 
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99) Par quoi faut-il RÉPONDEZ 
commencer ? 


97) Que faut-il pour  AÉPONDEZ 
préparer une sauce 
béchamel ? 





hs % Nr 
FA, + 
ée Fu À = 
AVS Su Eos 
| #7 —> 
Cm) 





Répe rez 2: 


1100) Vous faites fondre votre 
beurre à feu très doux. 








98) Il vous faut de la farine, 
du beurre et du lait. 








105) Et après on verse RÉPONDEZ 
le lait ? 


“ G) | Te + | 
[ ” | = ' { 


, se — i ‘ Fe, 
a Y VA [4 


103) On ajoute le lait  RÉPONDEZ 
tout de suite ? 


Ta pr ES er ar rnn, 
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RÉPÉÊTEZ 
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| 106) Oui, vous ajoutez alors 
peu-à peu le lait en tournant 
pour éviter les grumeaux. 


104) Non, vous laissez cuire 


quelques minutes. 





95) Vous ajoutez alors peu à peu le lait en 
tournant pour éviter les grumeaux. 


96) Pour terminer, vous assaisonnez à votre 
goût. 





101) Quand le beurre  RÉPONDEZ 
est fondu, j'ajoute la 
farine ? 
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#T+- + 
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102) Oui, vous ajoutez alors 
la farine en remuant. 








107) Il faut mettre du FÉPONDEZ 
sel et du poivre ? 
(ET L 
Fè #4 Ü Ye 
3 L APN 
> 2 2 s 
| RÉPÊTEZ | 
108) Oui, pour terminer vous 


assaisonnez à votre 


goût. = | 
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LL D RTE 


Unite 45 


VOCABULARIO 


aise 
approfondi 
au-dessus 
balance 

but 
chauffe-eau 
chaussure 
compétence 
court-circuit 


cuir 
déperdition 
devanture 
développement 
électricien 
élégant 

en matière de 
en vue de 
escarpin 
étalement 


exportation 
financement 
fortifiant 


glace (fem.) 
grenier 
grumeau 
hospitalisation 


indispensable 
inflation 
isolation (fem.) 
laine de verre 
liaison 
mariage 
ministre 
moteur 
municipalité 
naturel 

ordre du jour 
paiement 
paire (fem.) 
parole 


684 


comodidade 
aprofundado 
acima 


balança / orçamento 


objetivo 
aquecedor 
sapato 
competéncia 
curto-circuito 
couro 
desperdicio 
vitrine 
desenvolvimento 
eletricista 
elegante 

em matéria de 


com o objetivo de 


escarpim 


escalonamento / distribuiçäo 


exportaçäo 
financiamento 
fortificante 


gelo / sorvete / espelho 


sôtäo 


grumo 
hospitalizaçäo 


indispensävel 
inflaçäo 
isolamento 

lä de vidro 


conexäo / colaboraçäo 


casamento 
ministro 

motor 
municipalidade 
natural 

ordem do dia 
pagamento 

par 

palavra 





Less 4 | | | | | | | | RSS: 
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téléphonique 
traitant 
traitement 

utile 

vacherie {ling. col.) 


Verbos 


affoler (s’} 
améliorer 
assalsonner 
balader {ling. col.) 


cacher 
collectionner 
contrarier 
deviner 
envisager 


griller 


hospitaliser 
mériter 

mettre en route 
nettoyer 
préoccuper 
rassurer 
réparer 





com a preocupaçäo de / por 
motivo de 

partido 

pouco a pouco 

pêlo 

tamanho (de sapato) 
possibilidade 

para que / a fim de que 
quantidade 

pesquisa 

conserto 

bolsa 

saüde 

xampu 

soluçäo 

telefünico 

tratante 

tratamento / terapia 
util 

maldade / sujeira 


perder a cabeça 
melhorar 


temperar 
passear / mandar passear 


esconder 

colecionar 
contrariar 

adivinhar 

encarar / considerar 


queimar / torrar / tostar 


hospitalizar 
merécer 
encaminhar 
limpar 
preocupar 
tranqüilizar 
consertar 


ET 


c/ Dialogue 


Unite 43 


| DANS UN MAGASIN DE CHAUSSURES 


Françoise : Pour le mariage de ma sœur, le 
mois prochain, il faut que je m achète des 
chaussures. 

Yves : Des chaussures ! ? Mais, tu en as des 
quantités ! Tu les collectionnes, ma parole !! 

Françoise : C'est vrai ! J'aime les chaussures. 
Si je m’écoutais, j'en achèterais de toutes les 
couleurs !… Tiens, celles-là iraient bien avec 
ma robe. On rentre ? 

Yves : Si ça peut te faire plaisir ! 

Françoise : Mademoiselle, ; je voudrais essayer 
des escarpins rouges. J’en ai vus en devan- 
ture qui me plaisaient. 

La vendeuse : Quelle est votre pointure ? 

Françoise : 37. 

La vendeuse : Comment vous sentez-vous ? 

Françoise : Pour que je sois à l’aise, il me 
faudrait la demi-pointure au-dessus. Mais je 
veux essayer l’autre modèle que vous avez 
apporté. 

La vendeuse : Celles-ci vous vont mieux ? Les 
| deux paires sont très élégantes. 

Françoise : Je vais prendre celles-ci. 

La vendeuse : Voulez-vous le produit pour les 
nettoyer ? 

Françoise : Non, merci, j'ai déjà un produit 
pour le cuir dont je suis très contente. 

Yues : Alors maintenant, Je suppose qu'il va te 
falloir un sac de la même couleur ? 

Françoise : Tu as deviné... 1l ne me manque 
plus qu'un sac pour que je sois tout à fait 
prête. 








\304-Sapoa 


1 -, Ma parole! Expressäo coloquial: “‘puxa!” 
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CONTRARIAR... TRANQUILIZAR 


Paul 8e Martine falam sobre Marie, que esté de péssimo humor. 


Paul : Je ne sais pas ce qu'avait Marie. Elle 
n'était pas de bon poil!, ce soir ! 

Martine : C’est de ta faute ! Tu fais tout pour la 
contrarier et après tu t’étonnes qu'elle t’en- 
voie balader: ! 

Paul : Mais je ne lui ai pas dit de vacheries 
aujourd’hui ! 

Martine : Tu parles... Il suffit qu'elle dise blanc 
pour qu'aussitôt tu dises noir. 


OQ médico tranqüiliza o senhor e a senhorsa Duval. 


t| Le médecin : Ecoutez, Monsieur, je ne vous 
cache pas que la santé de votre fils me 
préoccupe. Pour qu'on puisse envisager un 
traitement, il faudrait l'hospitaliser quel- 
ques jours pour des examens plus approfon- 
dis 


_\ M. Duval : Vous croyez que c’est indispensa- 
à ble ? Ma femme est déjà très inquiète. Si on 
WW lui parle d'hospitalisation, elle va s’affoler.. 
d p ! Le médecin : Il faut tout faire pour la rassurer 
(4 et pour lui faire comprendre que c'est la 
meilleure solution. 





1 - Me pas être de bon poil, Expressäo coloquial: ‘‘“nâo estar de bom humor'’, 
2 - Envoyer balader, Expressäo coloquial: ‘‘mandar passear'', 
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Exercicio 1 


Transiorme, como mostra © exemplo. 


ps 
t 


Os EN 
‘ 


Il a fermé sa porte. Il pourra travailler. 
Il a fermé sa porte pour qu'il puisse tra- 
vailler. 


Il a fermé sa porte. Il pourra travailler. 

Je vais aller chez le dentiste, II m 'arrachera 
cette dent. 

Nous faisons de notre mieux. Nos clients seront 
satisfaits. 

Tu mre laisses ta voiture. Je pourrai m'en servir. 
Ils nous donnent des livres. Nous les lirons. 
Vous m attendrez à l'entrée du village. Je vous 
trouverai facilement. 


. Donnez-moi votre numéro. Je vous préviendrai 


rapidement. 
J'envoie ma lettre en exprès. Elle arrivera plus 
vite. 


Exercicio 2 


Transforme, como mostra o exemplo. 


C5 9 
CS | 


hs 
i 


D = 
6 = 


7 - 


n 


Elle s’est acheté un lave-vaisselle pour qu'elle 
ait moins de travail. 

Elle s’est acheté un lave-vaisselle pour 
avoir moins de travail. 


Elle s'est acheté un lave-vaisselle pour qu'elle 
ait moins de travail. 

Elle a appelé un taxi pour qu'elle arrive à 
l'heure. 

Nous étudierons la carte pour que nous choisis- 
sions le meilleur itinéraire. 

Ils ont réservé des places pour qu'ils soient sûrs 
d'être assis. 

Allume la lumière pour que tu voies plus clair, 
Je suis allé à Londres pour que je fasse des 
progrès en anglais. 

Vous devriez prendre quelques jours de repos 
pour que vous sentiez mieux. 

Dépêchez-vous pour que vous soyez prêt à 
temps. 


+4 | + , ! è : - + 4 L L L 
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Exercicio 3 


Complete os anüncios de publicidade com as palavras sugeridas a 
seguir (a mesma palavra pode ser usada mais de uma vez). 


des, pour, faut, quand, de, à, si, ou, pour que, c'est 
pourquot. 





et (AE s , ne 


1 - SAVOUR CLUB . acheter les vins .2 ils le mé- 


2 - 


ritent. 4 trouver 4. bons vins, pas trop chers, le 
meilleur moyen est d'aller sur place, Il 5, , bien 
sûr, en avoir le temps et la compétence. C’est un 
métier, Le nôtre, précisément. 





Boire Contrexéville, c’est boire utile, utile .$. 
éliminer. 7. éviter d'avoir un jour à mener une 
lutte plus difficile, faites confiance $. Contrex. 





Glace, neige, verglas, le mauvais temps est de 
nouveau sur les routes. .£. vous aider 19 mieux 
traverser l'hiver, Esso et Peugeot organisent des 
écoles 1 conduite sur glace en liaison avec 
les municipalités de Serre-Chevalier, Méri- 
bel-Mottaret, Isola 2000, Font-Romeu. 


fil 





CT 
ü 


6 : 


loisirs en Amérique Latine, il y a :# grandes 
chances }5 votre agent !$ voyages vous recom- 
mande Iberia. Bienvenue i: bord. 





28 vos cheveux soient beaux, ils doivent tout 
simplement être en bonne santé. Æ# le Labora- 
toire Lacharte a réuni dans les formules origi- 
nales 2 shampooings Hegor2 deux actions : üne 
action traitante, une action fortifiante. 





2 le confort, il n’y a rien 2 mieux que le cuir. 
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J'ai appelé le plombier pour la réparation 
du chauffe-eau. 

J'ai appelé le plombier pour réparer le 
chauffe-eau. 

J'ai appelé le plombier pour qu'il répare le 
chauffe-eau. 


Dans quel but le ministère a-t-1l pris des 
mesures ? 

Le ministère des P,. et T. a pris des mesures 
pour améliorer le réseau téléphonique. 


Vous avez isolé votre maison : c’est en vue de 
faire des économies ? 

Oui, nous avons isolé notre maison pour que 
nous fassions des économies. 


O obijetivo, a finalidade da açäo indicada pelo verbo de uma frase, 
pode ser axpresso: 


— por um complemento nominal introduzido pela preposiçäo pour 
ou pela expressäo en vue de; 

— por uma oraçäo subordinada introduzida pelas conjunçées pour 

que (cf. Unité 43), afin que, de crainte que, de peur que (cf. Unité 

44), com © verbo geralmente no presente do subjuntivo. © subjunti- 

vo 6 usado quando a oraçäo subordinada final exprime näo um fato 

real, mas a intençäo, o desejo, a vontade de alcançar um determina- 

do objetivo; 

— por uma oraçäo introduzida pelas conjunçôes pour, en vue de, de 

peur de, de crainte de (cf. Unité 44) seguidas do verbo no infiniti- 

vo. Esta consitruçäo é em geral usada quando o sujeito da oraçäo 
principal é o mesmo da oraçäo subordinada final. 


VAMOS REPASSAR 


LA PRÉPOSITION “ POUR " 


1 - Ilest parti pour Lyon. 
2 - C'est un film pour adultes. 
3 - Ilest ici pour six jours. 


4 - Ils’inquiète pour rien. 
5 - Il y a eu un accord avec l'Algérie pour la 
recherche du gaz naturel. 











À preposiçäo pour indica: 


— direçéo (frase1), quando seguida por um nome de lugar: 

— destinaçäo (frase 2), quando seguida por um nome de pess0a; 

— duraçäo da açcäo ou evento (frase 3), quando seguida por uma ex- 
pressäo de tempo; 

— causa (frase 4) ou objetivo (frase 5). 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


2 - Je vais chez le dentiste pour qu'il m'arrache cette 
dent. 

3 - Nous faisons de notre mieux pour que nos clients 
soient satisfaits. 

4 - Tu me laisses ta voiture pour que je puisse m'en 
servir. 

5 - Ils nous donnent des livres pour que nous les lisions. 

6 - Vous m'attendrez à l'entrée du village pour que je 
vous trouve facilement. 

7 - Donnez-moi votre numéro pour que je vous pré- 
vienne rapidement. 

8 - J'envoie ma lettre en exprès pour qu'elle arrive plus 
vite. 


Exercicio 2 


2 - Elle a appelé un taxi pour arriver à l'heure. 

3 - Nous étudierons la carte pour choisir le meilleur 
itinéraire. 

4 - |ls ont réservé des places pour être sûrs d'étre assis. 

5 - Allume la lumière pour voir plus clair. 

6 - Je suis allé à Londres pour faire des progrès en 
anglais. 

7 - Vous devriez prendre quelques jours de repos pour 
vous sentir mieux. 

8 - Dépêchez-vous pour être prêt à temps. 


Exercicio 3 


1, pour; 2, quand; 3, Pour; 4, de; 5, faut; 6, pour; 7, Pour; 
8, à: 9, Pour; 10, à: 11, de; 12, Si; 13, ou; 14, de; 15, pour 
que; 16, de; 17, à; 18, Pour que; 19, C'est pourquoi; 20, 
des; 21, Pour; 22, de. 





++ —— (El 1) Vous n'avez pas encore ÉCOUTEZ 
| | terminé la réparation ? 





A Conversation 


Unité 44 


uv st 





4) Non, mais je vais le faire de peur qu'il 
ne vienne ce matin. 





1 5) Allo, est-ce que je peux parler à 6) Oui, je l'appelle. Attendez un ÉCOUTEZ 
M. Bonnet ? C’est de la part du garagiste. instant. 





8) Nous avons fait tout notre possible pour 
terminer votre voiture, mais nous n'avons 
pas pu. 





. 
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g) Qu'avait-elle ? 10) Il a fallu vérifier tout le circuit de 
refroidissement de peur que vous n'ayez 
de nouveaux ennuis. 





11) J'en ai besoin demain sans faute. Elle 12) Très certainement. Vous pouvez passer 
sera prête dans la matinée ? la prendre vers 10 h. 





13) Vous n'avez pas  RÉPONDEZ 
encore terminé la répara- 


tion è j| 





14) Non, j'ai cherché 
longtemps la panne. 





15) Tu as prévenu RÉPONDEZ } 
M. Bonnet ? 


16) Non, mais je vais le faire 
de peur qu'il ne vienne ce 





17) Allo, est-ce que je peux parler à RÉPONDEZ h__ 19) Allo, que se passe-t-il ? RÉPONDEZ 


M. Bonnet ? C’est de la part du garagiste. 





AÉPÊTEZ RÉPÉTEZ 


20) Nous avons fait tout notre possible pour 
terminer votre voiture, mais nous 
n avons pas pu. 


18) Oui, je l'appelle. 
Attendez un instant. 


=: 
j 
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23) J'en ai besoin demain sans faute, RÉPONDEZ 
Elle sera prête dans la matinée ? 


22) Il a fallu vérifier tout le circuit de 
refroidissement de peur que vous n'ayez 
de nouveaux ennuis. 





E] 25) Pourquoi es-tu si pressé ? 26) Dépêchons-nous, que nous ÉCOUTEZ 
arrivions avant la fermeture des 
bureaux des contributions. 


RÉPÊTEZ 





28) Je veux demander des renseignements 
avant d'envoyer notre déclaration. 





30) De peur d’avoir une amende si ma 
déclaration est mal faite. 





[5] 31) Madame, puis-je déduire de mes revenus 32) Oui. Mais pour permettre le ÉCOUTEZ 
le montant de mon assurance-vie ? calcul de cette déduction dont 
vous pouvez bénéficier, Joignez vos 
quittances. 


RÉPÉÊÉTEZ 





33) Quelles quittances ? Excusez-moi, Je n'ai 34) Vos quittances prouvant le montant des 
pas compris. primes versées en 1980. 





35) Une photocopie suffit ? 36) Oui, mais il nous faut ces attestations 
afin que vous puissiez avoir cette 
réduction. 







RÉPÉTEZ 
38) Dépêchons-nous, que nous arrivions 
avant la fermeture des bureaux des 


40) Je veux demander des renseignements 
contributions. | 


avant d'envoyer notre déclaration. 






41) Pourquoi ? RÉPONDEZ | 43) Madame, puis-je déduire de mes  RÉPONDEZ 
| revenus le montant de mon assurance-vie ? | 








nn RÉPÉTEZ 2 / _…—] 
42) De peur d’avoir une amende si ma décla- |! “? Oui. Mais pour permettre le calcul de | 
ration est mal faite | cœtte déduction dont vous pouvez 
| bénéficier, joignez vos quittances. 





45) Quelles quittances ? Excusez-moi, RÉPONDEZ 
je n’al pas compris. 





RÉPETEZ 






46) Vos quittances prouvant le montant des 
primes versées en 1980. 


| 
ÿ1 
F 
2e 


47) Une photocopie suffit ? RÉPONDEZ 


48) Oui, maus il nous faut ces attestations 
afin que vous puissiez avoir cette 
réduction. 





GS. Dagli Ori 





encore propre cet après-midi ! avant l’averse ! 


51) Applique-toi un peu, que tu n’aies pas 
encore une mauvaise note ! route ! 


He] 49) Mets ta serviette, que ta robe soit 50) Courons vite, que nous arrivions pen TE 





53) Pensez bien à Joindre ces attestations pour 54) Dépêchez-vous de peur que vous 
que vous puissiez bénéficier de cette déduction. n'arriviez pas à la maison avant l’averse ! 


Fe. _} 
. GE T1 
(t À | || Notice 

\ \ || gour remplir 


|| || votre déclaration 


AA ÿ 











| il | 
| LL d des revenus 
/ LEFT de 1980 | 
\ | —_— — # 
CRT 
FÈ f } 
55) Appliquez-vous afin que cette fois vous 56) Soyez très attentif de crainte que vous 
n'ayez pas de mauvaises notes ! ne vous trompiez de route ! 





57) Que dit la mère à  RÉPONDEZ 


59) Que dit Paul à che 
sa fille ? | 


son amie ? 


dd 





58) Mets ta serviette, que ta 
robe soit encore propre 


cet après-midi ! arrivions avant l’averse ! 





60) Courons vite, que nous | 





61) Que dit le père à  PÉPONDEZ} 63) Que dit le mari  ARÉPONDEZ | 


son fils ? à sa femme ? 


64) Ecoute bien que tu nete 
perdes pas en | 
route ! 


62) Applique-toi un peu, que 
tu n'ales pas encore une 
_ mauvaise note ! 





\GDA-Vergani 
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65) Que dit l’employée des RÉPONDEZ } 67) Que dit la grand-mère à ses RÉPONDEZ 
contributions à M. Bonnet ? petits-enfants ? 


SE - mere | _ L de | | 
66) Pensez bien à joindre ces attestations 


pour que vous puissiez bénéficier de 
cette déduction ! 





68) Dépêchez-vous de peur que vous n’ar- 
riviez pas à la maison avant l’averse ! 





71) Que dit l’agent de police au RÉPONDEZ 
touriste ? | 


72) Soyez très attentif de crainte que vous 
ne vous trompiez de route ! 





73) Le ministre du budget s’est adressé aux 74) Il a dit que par nos impôts nous ps 
français avant qu'ils ne fassent leur participons à l'effort de tous pour | 
déclaration d'impôts. soutenir l’activité économique. 





QI 


75) Il a précisé que les impôts servent 
à défendre l'emploi. 


msn 0 
























- 7 DER ET 
: _ d ee Fr dd LT 
pe ARE D MEET 
- 
F li e. 
et HE 
s a 
j pur 
L un: 
= AT =. 4 Be 
1 ï r, - 
Mie . " à enr 
pe Mn as “ | = 
: Rae SRE DEN cs ER 
a ne = Des ce Fra 
(] 


FT 





77) Il a demandé de rédiger avec exactitude 1 
nos déclarations pour qu’il y ait plus de 
justice fiscale. 


76) Et aussi à améliorer le sort des moins 


favorisés. 





G. Nimatallan 
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Le ministre du budget s'est adressé aux français avant qu'ils ne fassent leur déclaration d'impôts. 


RÉPONDEZ 


78) Qu'’a-t-il dit ? RÉPONDEZ 80) Qu'a-t-1l précisé ? 





79) Il a dit que par nos impôts nous 


RÉPÉ TEZ 









81) Il a précisé que les impôts servent 
à défendre l'emploi. 





participons à l'effort de tous pour 
soutenir l’activité économique. 





82) À quoi servent aussi les impôts ?  RÉPONDEZ 





RÉPÊTEZ 


85) Il a demandé de rédiger avec exactitude 

























nos déclarations pour qu'il y ait plus de 
justice fiscale. 


ÉLÉDECHICLET EPL TLITE| em D A 
2 Mnrahnlaïire ss dd 
sl /WMOCAUDLLIALTEÉ | | 
RER RE +. + enregistrement gravaçäo 
exactitude exatidäo / precisäo 
favorisé favorecido 
fiscal fiscal 
VOCABULARIO grâce à graças a 
horloge relôgio 
absence ausência illimité ilimitado 
absent ausente image imagem 
amende multa inutilement inutilmente 
assurance seguro journalier diärio 
assurance-vie seguro de vida kilométrage quilometragem 
attentif atento magnétoscope videocassete 
budget orçamento 
calcul cälculo mémoire memôria 
cassette cassete mise en marche colocar em funcionamento 
caution cauçäo / garantia / deposito 
compteur contador (compteur à montant importäncia 
mémoire =contador com memôria)| mouvement movimento 
confirmation confirmaçäo n'importe où em qualquer lugar 
contribution contribuiçcäo / tributo / imposto n'importe quand a qualquer momento 
de crainte que para que / com medo que note nota 
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photocopie 
pincette 
priorité 
quittance 
ralenti 
réglable 
risque 

sans faute 
serviette 


sort fnasc.) 
télécommande (fem.) 
torrent 

visionnage 


Verbos 


accélérer 
adresser (s') 
compliquer 
conserver 
décomposer 


fotocopia 

pinça péquena 
prioridade 

recibo / quitaçäo 
câmara lenta 
regulävel 

risco 

sem falta 
euardanapo / pasta 


condiçäo / sorte 
controle remoto 
torrente 
monitor 


acelerar 

dirigir(-se) 
complicar 
conservar / guardar 
decompor / analisar 


enregistrer 
fâcher (se) 
fonctionner 
joindre 


munir 
participer 
pêcher 
perdre (se) 
priver (se) 
programmer 
prouver 
rédiger 
tromper (se) 
vérifier 


Participio passado 


conçu fpari. Pass. 
de concevoir) 

éteint part. pass. 
de éteindre) 


gravar 

aborrecer(-se) / zangar(-se) 
funcionar 

juntar / anexar 


munir 

participar 

pescar 

perder(-se) 

privar(-se) 

programar 

comprovar / demonstrar 
redigir 

errar / enganar(-se) 
verificar 


planejado / con- 
cebido 
desligado 





POUR GAGNER DU TEMPS ET DE L'ARGENT 
LE CONTRAT JOURNALIER INTERVOITURE 
| Nous avons été les premiers au monde à 


louer des voitures. Vous vous en souvenez ? 
Désormais, pour que vous soyez toujours 


Exercicio 1 
Baseando-se nas informacües contidas neste folheto, complete o diälo- 
go com as palavras abaixo: 

réservé semaine 

location Journalier 

formule voiture 

panne bons 

intéressants accident 

. kilométrage assurance 


— Je suis ennuyé, ma .! est en 2 et je ne l’aurai que 
la 3. prochaine. 

— Pourquoi ne prends-tu pas des 4 de contrat .£. 
Inter Voiture ? 

— Qu'est-ce que c’est ? 

— Une 6 de .. voitures à des prix très .4 

— Ah?! Mais de toutes manières, c'est trop tard. Je 
n’ai pas 2. 

— On n’a pas besoin de réserver. 

— Et si j'ai un 27? 

— Tout est prévu : la voiture est assurée tous 1! 
pour un 2 illimité. 

— Si c'est vrai, c'est vachement pratique ! 

— Tu n'as qu’à essayer. Tu verras bien ! 
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C. Sappa 


mieux servis, nous avons mis au point une 
nouvelle formule : le contrat journalier. Un 
service conçu pour vous faire gagner du 
temps et de l'argent : nous vous offrons un 
kilométrage illimité et une assurance tous ris- 
ques. Aucune réservation n'est nécessaire. 
ll suffit de vous munir d'un de ces bons et de 
vous présenter à l'une de nos agences. 
N'importe où, n'importe quand, il y a toujours 
une voiture pour vous en priorité, sans verser 
de caution, pour seulement 150 F par jour. 
Alors, pourquoi vous compliquer l'existence 
inutilement ? Les contrats journaliers d'In- 
ter Voiture sont à votre disposition dans les 
agences de voyages et dans tous les bureaux 
de location InterVoiture. 








Pour que vous puissiez pêcher la truite au bord des torrents 


Pour que vous ne manquiez pas le match de fooball 
Pour que vous ne vous priviez pas d'une journée de ski 


Nous avons mis au point un magnétoscope qui enregistre en 


votre absence toutes les émissions que vous voulez, 
aussi, VOL ! 





programmateur 8 jours 


choix enregistrement 


Exercicio 2 
Diga se as afirmaçôes abaixo säo verdadeiras ou falsas. 


VERDADEIRO  FALSO 
1 - Vous ne pouvez pas enregistrer 

si votre téléviseur n’est L 

allumé. LI EI 
2 - Vous pouvez enregistrer un 

programme alors que vous 

êtes sorti. C] 
3 - Avec le magnétoscope il n'est 

pas possible de regarder un 

programme et d’en enregistrer 

un autre en même temps. OO 
4 - Si vous avez cet appareil, 

vous pouvez en même temps 

regarder et enregistrer _ 

une émission. bre ET 
5 - Il est très difficile de se 

servir d'un magnétoscope. OO 
6 - Il faut que quelqu'un allume 

pour vous le magnétoscope, quand 

vous êtes absent pour 

la journée et que vous désirez 

enregistrer une émission. Er « El 





télécommande pour : ré, 
ralenti variable et arrêt sur image. 


- télévision 8 chaînes 


… Il enregistre quand vous êtes absent. L'horloge élec- 
tronique programme à la minute près et jusqu'à 8 jours à 
l'avance, la mise en marche et l'arrêt du magnétoscope. 
Et le compteur à mémoire fonctionne pour que vous puis- 
siez retrouver exactement le début de l'enregistrement. 
Maus vous pouvez aussi : 

— enregistrer quand la télévision est éteinte. 

— enregistrer une chaîne pendant que vous regardez 
l'autre. 

— enregistrer ce que vous regardez. 


Un film, le match de rugby du siècle, une grande émission 
’actualité : pour les conserver, pour les revoir, c'est aussi 
simple que d'enregistrer une cassette sonore. 
Utilisez bien toutes les possibilités du magnétoscope. Au 
visionnage, avec la télécommande, vous pouvez vous ar- 
rêter sur une image, décomposer les mouvements grâce au 
ralenti réglable et accélérer sur les passages qui ne vous 
passionnent pas pour revenir plus vite à ce qui vous inté- 
resse. 





Exercicio 3 
Responda às seguintes perguntas: 


1 - A quoi sert l'horloge électronique ? 
2 - A quoi sert le compteur à mémoire ? 
3 - A quoi sert la télécommande ? 
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© senhor Guérin telefona ao seu fornecedor de vinhos: 


Paul asté falando no telefone com Louis: 


M. Guérin : Allo, Monsieur Château ? 

M. Château : Oui. 

M. Guérin : Bonjour. Ici Philippe Guérin. Je 
vous appelle de crainte qu'avec la grève des 
P. et T. vous n’ayez pas reçu la confirmation 
de ma commande. 

M. Château : En effet, nous ne l'avons pas reçue 
et je ne savais pas quoi faire. Pour quelle 
date, vous fallait-il ce vin ? 

M. Guérin : Pour le mariage de ma fille, le 15. 

M. Château : Je regrette beaucoup... Mais pour 
que vous le receviez avant le 15, j'aurais déjà 
dû l’expédier. Aujourd'hui, nous sommes le 
10... Même en l’expédiant aujourd'hui, c'est 
impossible que vous l'avez à temps. 


| 





Em casa, entre irmäos: 


Le frère : Toi, laisse-moi tranquille ! 

La sœur : Alors, Monsieur n'est pas à prendre 
avec des pincettes! ? 

Le frère :-Occupe-toi de tes oignons’ ! 

La sœur : Ne te plains pas ! J'aurais pu tout 
raconter. 

Le frère : Parce que tu n'as rien dit. ? 

La sœur : Non, de peur que Maman se … [ 






L | | 
Î . Î 


Paul : De peur que j'oublie, appelle-moi de- 
main. 

Louis : Impossible. Ce soir, je pars en déplace- 
ment en France pour une semaine. 

Paul : Quel veinard ! 


l - il n'est pas à prendre avec des pincettes. ‘‘Esté intratävel." 
2 - Occupe-toi de tes oignons (coloquial). ‘‘Meta-se com sua vida." 
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E/Exercices 


Unité 44 


Exercicio 1 


Formule a pergunta e responda com as palavras dadas, como no exemplo: 


Il / appeler / un taxi /. 

arriver en retard au rendez-vous. 

Pourquoi appelle-t-il un taxi ? 

De peur qu'il n’arrive en retard au ren- 
dez-vous. 


1 - I] / appeler / un taxi /. 
arriver en retard au rendez-vous. 
2 - Tu / téléphoner / à Marc /. 
il / passer me prendre 
3 - Tu / sortir / tôt /. 
rater le train. 
4 - Vous / écrire / bien tout /. 
oublier quelque chose. 
5 - Tu / marcher / sur la pointe des pieds /. 
les enfants / se réveiller. 
6 - Il /ne / venir / pas / hier. 
il / vous déranger. 
Exercicio 2 


Complete com as palavras dadas, como no exemplo: 


on On dd Co HO bi 


Viens (£u peux leur parler) 
Viens, que tu puisses leur parler ! 


Viens, ({u peux leur parler) 

Ecoute bien, ({u n'oublies pas d'acheter tout ce 
qu'il me faut) 

Courons vite, (nous ne manquons le train) 
Asseyez-vous, (le repas n'attend pas) 
Dépêche-toi, (nous finissons le travail avant de 
diner) 

Soyez très attentifs, (vous ne faites pas de fautes 
dans votre devoir) 





Exercicio 3 


Ouça os diâlogos do Pris sur le vif desta Unité, na pâg. 702, e complete 
a frase escolhendo à résposta correta. 


L = 


ES 
3 





M. Château 

a) appelle son client pour qu'il lui confirme sa 

commande. 

a au téléphone son client qui préfère vérifier 

si sa lettre est bien arrivée. 

c) n’a pas appelé son client parce qu'il a reçu la 
lettre de confirmation. 


b 


LL 


Ær-R-t 


ie 
à 
| EI) 


L'expédition de vin 

a) a eu lieu pour qu’elle arrive à temps pour le 
mariage. 

b) aurait dû partir le 10 pour arriver à temps. 

c) ne peut pas être faite pour qu'elle arrive à 
temps. 








La sœur 
a) fait tout pour que sa mère punisse son frère. 
b) veut vraiment aider son frère, 

c) cherche à mettre son frère en colère. 





Louis 

a) appellera Paul demain comme prévu. 
b) ne pourra pas appeler Paul demain. 
c) a déjà prévenu Paul de son départ. 
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F'Gram 


Unité-4& 


Tu as prévenu M. Bonnet ? 
Non, mais je vais le faire de peur 
qu'il ne vienne ce matin. 


Soyez très attentif de crainte que 


vous ne vous trompiez de route ! 


Il nous faut cette attestation afin 
que vous puissiez avoir cette 
réduction. 


Courons vite, que nous arrivions 
avant l’averse ! 


Como jé foi estudado na Unité 43 (cf. pag. 688) podemos introduzir uma 
oraçäo subordinada causal com o verbo no precedido por afin 
que, de paur que, de crainte que! Este verbo,quando empréegado com 

de peur que e de crainte que tando um significado negativo, é normal- 
mente precedido da particula ne: 


il a fallu vérifier tout le circuit de refroidissement de peur que 
vous n'ayez de nouveaux ennuis. 

Atençäo: observe estas duas frases: 

a) Je lui ai téléphoné de peur qu'il ne vienne. 

b) Je lui ai téléphoné de peur qu'il ne vienne pas. 

Qual a diferença entre as duas? 

À frase a significa: “Eu lhe telefonei com medo que viesse (porque näo 
queria que ele viesse)." 

A frase b significa: "Eu Ihe telefonei porque estava com medo que ele 
néo viesse (borque queria que ele viesse)." 

À oraçäo subordinada na frase a nâo 6 negativa; ela enfatiza a oraçäo 
principal. De fato, a frase: 

a) Je lui ai téléphoné de peur qu'il ne vienne 

pode tornar-se6, na linguagem oral, 


at) Je lui ai téléphoné de peur qu'il vienne. 


(Veja em Pris sur le vif desta Unité, à pâg. 702.) 

Ne, Cujo uso 6 facultativo, no contexlto de peur qu'il ne vienne da frase 
a, indica a intençäo negativa de quem fala em relaçäo ao evento expres- 
80 na subordinada causal:n6 6 usado quando o verbo da oraçäo subor- 
dinada exprime um evento que se tem medo que aconteça. 

À negaçäo completa ne + verbo + pas, ao conträrio, é usada no con- 
texto ‘de crainte que...; de peur que..." quando o verbo da subordinada 
exprime uma açäo, um evento que se lame que nâo acontecça. 


Observe agora a frase: 

Courons vite, que nous arrivions avant l'averse |! 

A subordinada causal depois de um impérativo (sobretudo na linguagem 
oral) 6 introduzida simplesmente pela conjuncäo que, 
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CORREGÇAO DOS EXERCICIOS DA LEITURA 
Exercicio 1 


1 - voiture 

2 - panne 

3 - semaine 

4 - bons 

9 - journalier 

6 - formule 

7 - location 

8 - intéressants 
9 - réservé 
10 - accident 
11 - risques 
12 - kilométrage 


Exercicio 2 


1 falso; 2 verdadeiro; 3 falso; 4 verdadeiro; 5 falso; 6 falso. 


Exercicio 3 


1 - L'horloge électronique sert à programmer la mise 
en marche et l'arrêt du magnétoscope. 

2 - Le compteur à mémoire sert à retrouver exactement 
le début de l'enregistrement. 

3 - La télécommande sert à arrêter sur une image, à 
décomposer les mouvements grâce au ralenti ré- 
glable et à accélérer sur les passages qui ne nous 
CRETE revenir plus vite à ce qui nous 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 
Exercicio 1 


2 - Pourquoi téléphones-tu à Marc ? 
De peur qu'il ne passe me prendre. 
3 - Pourquoi sors-tu tôt ? 
De peur que je ne rate le train. 
4 - Pourquoi écrivez-vous bien tout ? 
De peur que nous n'oublions quelque chose. 
5 - Pourquoi marches-tu sur la pointe des pieds ? 
De peur que les enfants ne se réveillent. 
6 - Pourquoi n'est-il pas venu hier ? 
De peur qu'il ne vous dérange. 


Exercicio 2 


2 - Ecoute bien, que tu n'aublies pas d'acheter tout ce 
qu'il me faut | 

3 - Courons vite, que nous ne manquions le train | 

4 - Asseyez-vous, que le repas n'attende pas |! 

5 - ns que nous finissions le travail avant de 

ner | 

6 - Soyez très attentifs, que vous ne fassiez pas de 

fautes dans votre devoir ! 


Exercicio 3 
1b; 2c; 3b; 4b. 





